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 I. Introducción 
 

 

1. El presente informe se ha elaborado de conformidad con la declaración de la 

Presidencia del Consejo de Seguridad de fecha 11 de junio de 2015 

(S/PRST/2015/12), en la que el Consejo me solicitó que lo mantuviera informado 

sobre las actividades de la Oficina Regional de las Naciones Unidas para África 

Central (UNOCA). En él se evalúan las principales tendencias en las esferas de la 

política y la seguridad registradas en la subregión de África Central desde que 

presenté mi informe anterior, de 28 de noviembre de 2016 (S/2016/996), se 

proporciona información actualizada sobre el progreso en la ejecución del mandato 

de la UNOCA y se describen las medidas adoptadas para aplicar la estrategia 

regional de las Naciones Unidas para hacer frente a la amenaza y las consecuencias 

de las actividades del Ejército de Resistencia del Señor (ERS) (véase S/2012/481). 

 

 

 II. Principales acontecimientos ocurridos en la subregión 

de África Central 
 

 

 A. Acontecimientos y tendencias en los ámbitos de la política, 

la paz y la seguridad 
 

 

2. Las tensiones causadas por controversias relacionadas con los procesos 

electorales siguieron afectando a la subregión, aunque se vieron mitigadas en 

algunos casos por los intentos de promover el diálogo entre los Gobiernos y los 

grupos de la oposición. Las dificultades económicas y sociales agravaron los 

problemas políticos imperantes en varios lugares. A pesar de los esfuerzos 

desplegados a nivel regional contra Boko Haram, la persistencia de la violencia ha 

agravado la profunda crisis humanitaria y el déficit de desarrollo en la región de la 

cuenca del lago Chad. En su visita del 2 al 7 de marzo, el Consejo de Seguridad hizo 

balance de la situación y contribuyó a crear conciencia de la crisis. La visita 

culminó con la aprobación de la resolución 2349 (2017) el 31 de marzo. Por otra 

parte, prosiguieron los esfuerzos nacionales, regionales e internacionales para 

combatir el ERS, así como los esfuerzos para reconfigurar la Fuerza Operativa 

Regional de la Unión Africana después de que los Estados Unidos, Uganda y Sudán 

del Sur retiraran sus fuerzas. 

https://undocs.org/sp/S/PRST/2015/12
https://undocs.org/sp/S/2016/996
https://undocs.org/sp/S/2012/481
https://undocs.org/sp/S/RES/2349(2017)
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3. La crisis económica contribuyó a las tensiones políticas y sociales y provocó 

huelgas en algunos países en protesta por las medidas de austeridad y el retraso en 

el pago de los sueldos. El 23 de diciembre de 2016, se celebró en Yaundé una 

cumbre extraordinaria de la Comunidad Económica y Monetaria del África Central 

(CEMAC) en la que se examinó la situación económica y financiera de los Estados 

miembros afectados por la caída a nivel mundial de los precios de las materias 

primas, especialmente del petróleo. La Cumbre aprobó una serie de medidas de 

resiliencia económica y decidió acelerar los esfuerzos para promover la libre 

circulación de personas y bienes. El 17 de febrero de 2107, en el 13
er

 período 

ordinario de sesiones de la Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la 

CEMAC, celebrado en Djibloho (República de Guinea Ecuatorial), se evaluó el 

estado de la aplicación del programa de reforma en los ámbitos económico y 

financiero, que se puso en marcha en la Cumbre de Yaundé, y se examinó la libre 

circulación de personas. 

4. La aplicación de la resolución 1325 (2000) del Consejo de Seguridad relativa a 

las mujeres y la paz y la seguridad, cuyo objeto es asegurar la participación efectiva 

de las mujeres en la adopción de decisiones, sigue siendo un problema en la 

subregión. Se han observado algunos acontecimientos positivos, como la 

movilización de redes de mujeres y la creación de una plataforma regional de 

mujeres sobre la cuestión de las mujeres y la paz y la seguridad, pero está claro que 

se necesita hacer mucho más.  

5. El 10 de febrero, nombré a François Louncény Fall como mi Representante 

Especial para África Central y Jefe de la UNOCA (véase S/2017/137).  

 

  Acontecimientos y tendencias en el ámbito de la política 
 

6. Tras el anuncio hecho el 3 de febrero por el Presidente de Angola, José 

Eduardo dos Santos, de que no se presentaría a las elecciones, el partido en el poder, 

Movimiento Popular para la Liberación de Angola, confirmó que el Ministro de 

Defensa, João Lourenço, y el Ministro de Administración Territorial, Bornito de 

Sousa, encabezarían la lista del partido en las elecciones de agosto de 2017 como 

candidatos a Presidente y Vicepresidente, respectivamente. El partido de la 

oposición Unión Nacional para la Independencia Total de Angola declaró el 21 de 

febrero que no formaría parte de ninguna coalición electoral con otros partidos de la 

oposición. Mientras tanto, se completó el proceso de inscripción electoral con el 

registro de unos 9 millones de votantes, 2 millones de ellos por primera vez.  

7. En el Camerún, continuó la agitación social en las regiones noroccidental y 

sudoccidental por la imposición del idioma francés en los sistemas judicial y 

educativo y en otros sectores. Las protestas iniciales a finales de 2016 estaban 

relacionadas con las quejas formuladas por los sindicatos de abogados y maestros, 

pero las acusaciones se ampliaron para incluir la histórica discriminación política y 

económica contra la población de habla inglesa. Se registraron numerosos 

enfrentamientos con las fuerzas de seguridad, así como huelgas generales (llamadas 

también “ciudades fantasma”), detenciones de activistas de habla inglesa e 

interrupciones del servicio de Internet en las dos regiones (del 17 de enero al 20 de 

abril de 2017).  

8. Los esfuerzos desplegados por el Gobierno desde el principio para aplacar la 

tensión no tuvieron éxito. El 17 de enero, prohibió las actividades del Consorcio de 

la Sociedad Civil de Habla Inglesa del Camerún y del movimiento secesionista 

Consejo Nacional del Camerún Meridional, acusándolos de llevar a cabo acciones 

contrarias a la Constitución con el fin de atentar contra la seguridad del Estado. 

Asimismo, el 17 de enero fueron detenidos dos dirigentes del Consorcio, Nkongho 

Felix Agbor-Balla y Fontem Aforteka’a Neba, y el 20 de enero del periodista y 

https://undocs.org/sp/S/RES/1325(2000)
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activista Mancho Bibixy. Los tres se enfrentan a acusaciones de terrorismo y, de ser 

declarados culpables, se les podría aplicar la pena de muerte con arreglo a la ley de 

lucha contra el terrorismo de febrero de 2014. El juicio de esos tres activistas y otras 

cinco personas, todos ellos civiles, comenzó el 13 de febrero en el Tribunal Militar 

de Yaundé. El 7 de abril, el Tribunal añadió a la causa otros 25 acusados. Mientras 

tanto, se celebró otro proceso en un tribunal militar contra un periodista de Radio 

France Internationale, Ahmed Abba, a quien el Gobierno acusó de haber colaborado 

con Boko Haram y que llevaba detenido desde el 30 de julio de 2015. El acusado, 

que se declaró no culpable, fue condenado a 10 años de prisión el 20 de abril de 

2017.  

9. El 15 de marzo, el Presidente del Camerún, Paul Biya, nombró al presidente y 

a los 13 representantes de la Comisión Nacional para la Promoción del Bilingüismo 

y el Multiculturalismo, que había establecido el 23 de enero. La Presidencia también 

se puso en contacto con el Consorcio de la Sociedad Civil de Habla Inglesa del 

Camerún el 17 de marzo para comunicarle su disposición a entablar un diálogo con 

miras a atender sus reclamaciones. Por otro lado, el 30 de marzo el Ministro de 

Justicia dio a conocer una serie de medidas adoptadas por el Gobierno para hacer 

frente a la crisis, incluida la creación de una sección de common law en la Escuela 

Nacional de la Magistratura y de departamentos de derecho inglés en varias 

universidades, así como la redistribución de magistrados con arreglo a criterios 

lingüísticos y el nombramiento de nuevos magistrados angloparlantes del Tribunal 

Superior. Los abogados en huelga y los dirigentes del Consorcio consideraron 

insuficientes esas medidas y siguieron exigiendo la liberación y el perdón 

inmediatos de los detenidos y el restablecimiento del servicio de Internet en las dos 

regiones en que se había bloqueado. El servicio de Internet se restableció el 20 de 

abril.  

10. En el Chad se promulgó una nueva ley en diciembre de 2016 que prohíbe la 

convocatoria de huelgas con una duración superior a tres días. El 6 de enero, el 

Ministro de Administración Territorial y Gobernanza Local declaró ilegal la 

plataforma Movimiento del Despertar Ciudadano, integrada por partidos políticos y 

organizaciones de la sociedad civil que habían apoyado las huelgas. El Ministro 

mencionó el carácter ilegal y subversivo del grupo, que presuntamente estaba 

apoyado por grupos armados de la oposición. Ese mismo día, los sindicatos 

anunciaron la reanudación de una huelga en todo el país debido a la falta de 

progresos en las negociaciones con el Gobierno sobre los sueldos atrasados y las 

medidas de austeridad. No obstante, el 6 de marzo los sindicatos suspendieron la 

huelga como gesto de buena voluntad para permitir que las negociaciones se 

celebraran en un entorno pacífico en el marco de un comité ad hoc que se había 

establecido ese mes.  

11. En el contexto de la crisis económica que enfrenta el Chad, el Presidente Idriss 

Déby Itno anunció el 2 de febrero el aplazamiento indefinido de las elecciones 

legislativas, previstas inicialmente para 2015, alegando la falta de fondos. En 

respuesta a ello, la coalición de la oposición Frente de la Nueva Opos ición para la 

Alternancia y el Cambio pidió que se celebraran elecciones legislativas sin más 

demora y declaró que no reconocería la legitimidad de la Asamblea Nacional 

después del 21 de junio de 2017. Además, el 5 de febrero el Presidente Déby Itno 

reorganizó el Gobierno encabezado por el Primer Ministro Albert Pahimi Padacké y 

redujo el número de carteras ministeriales de 33 a 21. Esa reorganización tuvo lugar 

después de que el Ministro de Relaciones Exteriores, Moussa Faki Mahamat, fuera 

elegido Presidente de la Comisión de la Unión Africana a finales de enero.  

12. Entretanto, como parte de los esfuerzos para hacer frente a las persistentes 

tensiones políticas relacionadas con las elecciones presidenciales celebradas en abril 

de 2016, el 9 de febrero el Presidente del Chad nombró oficialmente a los 16 
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miembros del Alto Comité Encargado de las Reformas Institucionales, quienes, 

entre otras responsabilidades, se encargarán de redactar una nueva Constitución y de 

diseñar y aplicar otras reformas institucionales. Este órgano incluye a ministros del 

Gobierno, miembros del Gabinete de la Presidencia, parlamentarios y miembros de 

la sociedad civil.  

13. En la República Centroafricana, el Presidente, Faustin Archange Touadéra, 

siguió tratando de fomentar el diálogo con los grupos armados. Tras las enérgicas 

medidas tomadas por la Misión Multidimensional Integrada de Estabilización de las 

Naciones Unidas en la República Centroafricana (MINUSCA), y por primera vez 

desde la celebración, en mayo de 2015, del Foro de Bangui sobre la Reconciliación 

Nacional, los 14 grupos armados principales participaron en una reunión del Comité 

Consultivo de Seguimiento sobre el Desarme, la Desmovilización, la Reintegración 

y la Repatriación, celebrada en abril de 2017. La presencia de grupos armados 

también se redujo en Bambari como resultado de la firme posición de la Misión, con 

lo que se pudo empezar a restablecer la autoridad del Estado. La situación en 

Bangui se mantuvo relativamente tranquila, pero la violencia entre los grupos 

armados en el centro y el este del país se intensificó, lo que causó un elevado 

número de víctimas civiles, aumentó el número de personas desplazadas y dificultó 

la prestación de ayuda y la labor de recuperación. El 8 de mayo, en el peor ataque 

perpetrado contra la MINUSCA hasta la fecha, elementos antibalaka mataron a 

cinco soldados de las fuerzas de mantenimiento de la paz e hirieron a otros 10 en el 

sudeste del país. Tras la decisión de los Estados Unidos, y posteriormente de 

Uganda y Sudán del Sur, de poner fin a sus operaciones y retirarse de la Fuerza 

Operativa Regional de la Unión Africana, el Consejo de Paz y Seguridad de la 

Unión Africana pidió al Consejo de Seguridad que incluyera el desarme del Ejército 

de Resistencia del Señor en el mandato de la MINUSCA. 

14. En la República del Congo, las tensiones relacionadas con las elecciones 

presidenciales celebradas en marzo de 2016 y la crisis posterior en la región de Pool 

siguieron empeorando. Algunos de los principales dirigentes de la oposición se 

encuentran detenidos a la espera de juicio y a otros se les han impuesto restricciones 

a su libertad de circulación. Además, algunos sectores de la oposición siguen 

impugnando la legitimidad de las elecciones y del Gobierno actual. El 10 de enero, 

el dirigente de la oposición y excandidato a la Presidencia, André Okombi Salissa, 

fue detenido en Brazzaville y acusado de posesión ilegal de armas y de atentar 

contra la seguridad del Estado. El 19 de enero, la Asamblea Nacional le privó de su 

inmunidad parlamentaria, con lo que allanó el camino para un posible 

enjuiciamiento. El 3 de mayo, el dirigente del partido de la oposición Círculo de 

Demócratas y Republicanos del Congo, Modeste Boukadua, fue condenado a 30 

años de prisión por atentar contra la seguridad del Estado. El 5 de mayo, en 

preparación para las elecciones legislativas y municipales que se deberían celebrar 

el 16 julio de 2017, el Gobierno anunció que la revisión de la lista electoral tendría 

lugar entre el 10 de mayo y el l 20 de junio. También nombró a los miembros de las 

comisiones administrativas encargadas de dicha revisión.  

15. Entre el 5 y el 7 de marzo, unos 300 delegados de los partidos políticos y la 

sociedad civil celebraron consultas en Ouesso, en el norte de la República del 

Congo, organizadas por el Gobierno para preparar las elecciones legislativas y 

municipales de julio de 2017. En esas consultas, los partidos de la oposició n 

subrayaron la necesidad de revisar la lista electoral y el partido de la oposición 

Movimiento de Jóvenes Demócratas criticó que no se hubiera incluido en el 

programa la liberación de los presos políticos y la crisis en la región de Pool. Cabe 

señalar que algunos miembros destacados de la oposición, incluidos los dirigentes 

de las plataformas Frente Republicano para el Respeto del Orden Constitucional y la 

Alternancia Democrática y la Iniciativa para la Democracia en el Congo, que 
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impugnan la reelección del Presidente Denis Sassou Nguesso, no estuvieron 

presentes en la reunión. Esos dirigentes piden, entre otras cosas, que se entable un 

diálogo nacional para encontrar una solución política a la crisis en la región de Pool. 

16. El 25 de enero, el Presidente de Guinea Ecuatorial, Teodoro Obiang Nguema 

Mbasogo, informó oficialmente a su Consejo de Ministros de su decisión de 

conceder asilo político al ex-Presidente de Gambia, Yahya Jammeh, algo que fue 

criticado por el principal partido de la oposición Convergencia para la Democracia 

Social. Por otro lado, el 23 de enero Guinea Ecuatorial solicitó oficialmente su 

admisión como miembro de la Organización de Países Exportadores de Petróleo.  

17. El panorama político en el Gabón ha estado dominado por los preparativos 

para el diálogo nacional dirigido por el Gobierno después de las elecciones 

presidenciales celebradas en agosto de 2016; el continuo rechazo por el líder de la 

oposición, Jean Ping, y sus partidarios de la reelección del Presidente Ali Bongo 

Ondimba y su negativa a participar en el diálogo nacional y los cambios en las 

alianzas políticas; y las huelgas en los sectores del petróleo y la educación, así como 

de los funcionarios de aduanas.  

18. De conformidad con el decreto del Presidente relativo a la convocatoria de un 

diálogo nacional dirigido por el Gobierno para abordar los agravios políticos, ese 

proceso se puso en marcha mediante la celebración de consultas con la sociedad 

civil del 29 de marzo al 12 de abril. El proceso continuó con la celebración de 

consultas políticas del 18 de abril al 3 de mayo. Algunos de los temas que se 

debatieron fueron las reformas institucionales y electorales y en el diálogo se 

examinaron medios de lograr la reconciliación nacional y la cohesión social .  

19. Varios altos funcionarios en activo y antiguos altos cargos fueron detenidos en 

el contexto de una campaña contra la corrupción en el Gabón. El 10 de enero, un 

asesor especial del Presidente y extitular de varias carteras ministeriales fue 

detenido por presunta malversación de casi 1.000 millones de dólares de fondos 

públicos. El 12 de enero, el ex Ministro del Minas, Petróleo e Hidrocarburos fue 

detenido por acusaciones similares, tras haber sido destituido de su cargo el día 

anterior. El 2 de marzo, el Fiscal General anunció que el Director General de 

Aduanas había sido detenido y encarcelado tras haber sido acusado de malversación 

de fondos. También se dictaron órdenes de detención contra varias personas, entre 

ellas el hijo del líder de la oposición, Jean Ping. 

20. En Rwanda, el Gobierno anunció el 10 de diciembre que las elecciones 

presidenciales se celebrarían en agosto de 2017. Además del Presidente actual, Paul 

Kagame, también se presentaron otras candidaturas, incluidas las de  un periodista, 

Philippe Mpayimana, y la del jefe del Partido Democrático Verde reconocido por el 

Gobierno como partido de la oposición, Frank Habineza. 

21. En preparación para las elecciones legislativas y municipales que se celebrarán 

en Santo Tomé y Príncipe en 2018, la Comisión Electoral Nacional está realizando 

un censo para actualizar las listas de votantes con el fin de expedir nuevas tarjetas 

de identificación biométrica. 

 

  Acontecimientos y tendencias en el ámbito de la seguridad 
 

  Boko Haram 
 

22. Las operaciones militares coordinadas de la Fuerza Especial Conjunta 

Multinacional y las fuerzas armadas nacionales de los países de la cuenca del lago 

Chad continuaron degradando la capacidad de ataque de Boko Haram. Aunque ha 

pasado a concentrar la mayor parte de sus ataques contra posiciones militares, el 

grupo sigue teniendo la capacidad de lanzar ataques contra la población civil 

mediante atentados suicidas con explosivos. Durante el período sobre el que se 
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informa, Boko Haram fue responsable de al menos 76 ataques en la región del 

extremo norte del Camerún, de los que 15 fueron atentados suicidas con explosivos, 

que provocaron la muerte de 48 personas, y de 4 ataques en la región del Lago del 

Chad, , en que perdieron la vida 24 personas.  

23. El 22 de enero, un helicóptero de las fuerzas armadas del Camerún se estrelló 

en la zona de Bogo, el Camerún. En ese accidente murieron el General Jacob Kodji, 

quien había dirigido la respuesta militar nacional contra Boko Haram durante los 

dos años precedentes, y otros tres oficiales. El 24 de abril, tres soldados del 

Camerún resultaron muertos cuando su vehículo hizo detonar una mina terrestre en 

las proximidades de Mora. El 15 de marzo, el Gobierno del Camerún anunció la 

liberación de más de 5.000 rehenes civiles y la muerte de 60 combatientes de Boko 

Haram durante una operación militar en la frontera con Nigeria. Tras ese anuncio, 

Boko Haram publicó un vídeo de propaganda en los medios sociales el 1 de abril en 

el que aparecía su dirigente Abubakar Shekau. En ese vídeo pedía a sus seguidores 

que lanzaran ataques contra localidades del Camerún, incluida su capital.  

24. El 5 de mayo, Boko Haram atacó un puesto del ejército en Kaiga, en la región 

del Lago del Chad, un incidente en el que murieron 9 soldados. También murieron 

unos 40 elementos de Boko Haram en la operación de respuesta del ejército a ese 

ataque. Aunque se ha reducido el número de ataques de Boko Haram en el país, las 

estrictas medidas de seguridad impuestas han afectado a los medios de vida de la 

población local, entre otras cosas debido a la grave limitación del comercio 

transfronterizo. Hasta finales de 2016, se habían entregado a la Fuerza Especial 

Conjunta Multinacional cientos de personas presuntamente vinculadas a Boko 

Haram, en su mayoría mujeres y niños, siguiendo la tendencia que se inició en julio 

de 2016. Una misión encabezada por el Director Ejecutivo de la Dirección Ejecutiva 

del Comité contra el Terrorismo y mis Representantes Especiales para África 

Central y África Occidental y el Sahel (véase el párr. 59) constató que el Gobierno 

estaba interesado en recibir asistencia técnica internacional para atender a esos 

detenidos. El 17 de febrero, el Ministro de Seguridad Pública e Inmigración y el 

Comisionado para la Paz y la Seguridad de la Unión Africana firmaron un 

comunicado conjunto con ese fin, en el que expresaron el compromiso de colaborar 

en la gestión de los antiguos miembros de Boko Haram, incluso en las etapas de 

detención temporal, desradicalización, verificación de antecedentes y reintegración. 

En el comunicado se solicitaba asistencia internacional para hacer frente a la oleada 

de deserciones, que se espera que se multipliquen a medida que Boko Haram se va 

debilitando. Poco después de la firma del comunicado, el Gobierno puso en libertad 

a la gran mayoría de las personas que se habían entregado, quienes regresaron a sus 

comunidades de origen sin que se hubiera completado adecuadamente el proceso 

para determinar su situación, incluso cualquier posible asociación con Bojo Harma.  

 

  Ejército de Resistencia del Señor 
 

25. El Ejército de Resistencia del Señor sigue siendo una amenaza importante para 

la población de las zonas afectadas. Desde comienzos de 2017, numerosos grupos 

del ERS, que según los desertores y las autoridades locales suelen estar integrados 

por entre 12 y 16 miembros, han actuado con creciente osadía en operaciones de 

saqueo de aldeas en los territorios de Dungu, Niangara, Ango y Bondo de la 

República Democrática del Congo y de caza furtiva en el Parque Naciona l de 

Garamba. También se ha registrado un aumento en el número de secuestros por el 

ERS de niños y niñas, normalmente de 12 o 13 años de edad, para nutrir las filas de 

ese grupo. El 11 de marzo, un oficial del ejército perdió la vida y otro resultó herido 

y tres combatientes del ERS murieron en un enfrentamiento en Dungu entre 

elementos de ese grupo y las Fuerzas Armadas de la República Democrática del 

Congo.  
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26. Los grupos del ERS también han lanzado ataques constantes contra la 

población civil en la República Centroafricana a lo largo del eje entre Obo y Zemio. 

El 10 de marzo, se produjo un intercambio de fuego cuando elementos armados no 

identificados, presuntamente miembros del ERS, intentaron tender una emboscada a 

un convoy de la MINUSCA en el eje entre Zemio y Rafai.  

27. El ERS también siguió operando en un contexto más amplio que facilita sus 

actividades, en particular las redes de tráfico ilícito existentes en sus zonas de 

operaciones, las actividades en curso de otros grupos armados y los conflictos entre 

agricultores y pastores relacionados con los derechos sobre las tierras y el acceso a 

ellas. 

28. El 29 de enero, los Jefes de Estado y de Gobierno de los países afectados por 

el ERS celebraron una cumbre al margen del 28º período ordinario de sesiones de la 

Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la Unión Africana en Addis Abeba, a 

petición del Presidente de Uganda, Yoweri Museveni. En esa cumbre se formularon 

recomendaciones relacionadas, entre otras cosas, con la necesidad de realizar 

operaciones transfronterizas contra el ERS, reunir información de in teligencia 

precisa sobre los movimientos de ese grupo y reconstruir la capacidad de las 

Fuerzas Armadas Centroafricanas.  

29. Los días 29 y 30 de marzo se celebró en Addis Abeba la sexta reunión 

ministerial del Mecanismo Conjunto de Coordinación de la Iniciativa de 

Cooperación Regional para la Eliminación del Ejército de Resistencia del Señor  

para examinar el concepto estratégico revisado de las operaciones y los mecanismos 

de cooperación para las operaciones transfronterizas. Como se ha indicado antes, los 

Gobiernos de Uganda y de Sudán del Sur iniciaron a separarse de la Fuerza 

Operativa Regional de la Unión Africana después de que de los Estados Unidos 

retiraran, el 26 de abril, sus fuerzas especiales y su apoyo logístico de la Fuerza 

Operativa Regional de la Unión Africana. Sudán del Sur también indicó que dejaría 

de acoger el cuartel general de sector de la Fuerza Operativa en Yambio. No 

obstante, Uganda, Sudán del Sur y el Sudán se ofrecieron para impartir capacitación 

a las Fuerzas Armadas Centroafricanas de modo que pudieran asumir las 

responsabilidades de la Fuerza Opeativa. Por su parte, la República Democrática del 

Congo y el Sudán, cuya solicitud de admisión como miembro de la ICR-ERS fue 

aceptada, expresaron reservas con respecto a la realización de operaciones 

fronterizas en sus territorios. 

30. El 19 de abril, llegó a Kampala el primer grupo de 31 efectivos militares de 

Uganda de los 2.000 que había desplegado en la República Centroafricana como 

parte de la Fuerza Operativa . Desde entonces, otros 800 efectivos se fueron de la 

República Centroafricana. En el momento de prepar este informe, estaba prevista la 

inminente partida hacia Uganda de los elementos militares restantes. 

 

  Seguridad marítima en el Golfo de Guinea 
 

31. Desde mi informe anterior, la Organización Marítima Internacional ha 

informado de 11 incidentes de piratería y robo a mano armada en el mar ocurridos 

en el Golfo de Guinea.  

32. El 22 de febrero, los directivos del Centro de Coordinación Interregional para 

la Seguridad Marítima en el Golfo de Guinea tomaron posesión oficialmente de sus 

cargos en una ceremonia celebrada en Yaundé, a raíz de una decisión adoptada por 

la Comunidad Económica de los Estados del África Central (CEEAC) y la 

Comunidad Económica de los Estados del África Occidental en la Cumbre de la 

Unión Africana celebrada los días 30 y 31 de enero. 

 



S/2017/465 
 

 

1707685S. 8/20 

 

  Caza furtiva y tráfico ilícito de fauna y flora silvestres y de recursos naturales  
 

33. Según un estudio publicado en febrero de 2017, la población de elefantes en el 

Parque Nacional de Minkebe, en el Gabón, se había reducido casi un 80% entre 

2004 y 2014, lo que equivalía a una pérdida de más de 25.000 elefantes. Las redes 

transnacionales de caza furtiva eran las causantes de esa gran reducción, pese a los 

esfuerzos realizados por el Gobierno del Gabón desde 2011.  

 

 

 B. Evolución de la situación humanitaria 
 

 

34. La violencia y la inseguridad causadas por Boko Haram han devastado a 

familias y comunidades en la región de la cuenca del lago Chad, donde hay unos 2,4 

millones de personas desplazadas y más de 7 millones que necesitan asistencia 

alimentaria. En toda la región hay más de 10 millones de personas que necesitan 

asistencia humanitaria, lo que la convierte en una de las mayores crisis humanitarias 

del mundo. En el año 2016 se registró un aumento significativo de la respuesta 

humanitaria en las zonas más afectadas. Gracias a los esfuerzos colectivos de los 

Gobiernos, los donantes, las entidades de las Naciones Unidas y las organizaciones 

no gubernamentales, en 2016 hasta 1,6 millones de personas recibieron asistencia 

alimentaria vital; 1 millón de niños fueron vacunados contra el sarampión; 4,4 

millones de personas tuvieron acceso a servicios de atención médica primaria de 

emergencia; casi 300.000 niños y niñas reanudaron sus estudios; y el mismo número 

de niños menores de cinco años y madres lactantes recibieron tratamiento por 

malnutrición, dos tercios de los cuales estaban en peligro de muerte. En una 

conferencia humanitaria internacional, celebrada en Oslo el 24 de febrero, 14 países 

donantes se comprometieron a aportar 672 millones de dólares a lo largo de tres 

años en concepto de ayuda de emergencia para la población de la región del lago 

Chad, un 70% de esa suma en 2017.  

35. Pese a que las operaciones militares han degradado la capacidad de los 

combatientes de Boko Haram y los han dispersado, se siguen produciendo ataques y 

atentados suicidas con explosivos en la región del extremo norte del Camerún, 

donde se estima que unas 220.000 personas han sido desplazadas. En esa región 

también hay 86.000 refugiados nigerianos. Además, el comienzo de la estación seca 

ha facilitado los desplazamientos y el consiguiente aumento de los ataques a lo largo 

de las carreteras principales, lo que dificulta el acceso de la asistencia humanitaria. 

El 2 de marzo, se firmó en Yaundé el acuerdo tripartito entre el Camerún, Nigeria y 

la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados . En 

ese acuerdo se establecen las condiciones y los procedimientos para el retorno 

seguro, digno y voluntario de los refugiados nigerianos. Sin embargo, la Oficina del 

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados informó de que los 

casos de devolución de solicitantes de asilo de Nigeria en el Camerún continuaron a 

pesar del acuerdo y que, hasta el 21 de marzo, más de 2.600 refugiados habían sido 

devueltos a las aldeas fronterizas de Nigeria contra su voluntad en 2017. El 

Gobierno del Camerún negó que eso fuera cierto. En la zona oriental del Camerún 

las deficiencias críticas de financiación están amenazando la sostenibilidad de los 

programas de asistencia alimentaria vital para los refugiados de la República 

Centroafricana, 276.000 de los cuales siguen viviendo en ese país. La comunidad 

humanitaria en el Camerún ha solicitado 310 millones de dólares para el año 2017 

con el fin de suministrar asistencia vital a 1,2 millones de personas y a tender sus 

necesidades apremiantes y crónicas. 

36. En el Chad unos 4 millones de personas, aproximadamente la tercera parte de 

la población del país, sufren inseguridad alimentaria y más de 1 millón de esas 

personas se enfrentan a graves carencias. Se calcula que más de 500.000 niños 

padecerán malnutrición aguda en 2017. En la región occidental del Lago, la 
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inseguridad alimentaria ha aumentado y se ha mantenido como resultado de las 

actividades de Boko Haram. El consiguiente desplazamiento de la población ha 

acentuado la vulnerabilidad de los que se ven obligados a huir de la violencia y de 

las comunidades de acogida, muchas de las cuales ya eran pobres y necesitaban 

asistencia antes del recrudecimiento de los ataques. Además, el Chad acoge a unos 

615.000 refugiados procedentes de la República Centroafricana, Nigeria y el Sudán, 

que se suman a los 104.000 desplazados internos. En 2017 se necesitarán 589 

millones de dólares para suministrar asistencia vial a los 2,6 millones de personas 

afectadas por la crisis en el Chad.  

37. En la República Centroafricana, los enfrentamientos violentos entre grupos 

armados desde noviembre de 2016 han provocado un marcado deterioro de la 

situación de seguridad y desplazamientos de la población en los distritos de Alto 

Kotto y Ouaka. La República Centroafricana sigue siendo uno de los entornos más 

peligrosos para los trabajadores humanitarios, como lo demuestra el hecho de que el 

31% de los incidentes de seguridad registrados en todo el mundo en 2016 hayan 

ocurrido en este país. Hasta marzo de 2017, casi 464.000 centroafricanos habían 

buscado refugio en países vecinos y otros 402.000 estaban desplazados 

internamente. La escasez de alimentos en todo el país sigue siendo grave, con casi la 

mitad de la población en situación de inseguridad alimentaria. La persistente 

inseguridad y los desplazamientos de población han perturbado las actividades 

agrícolas y de pastoreo, que son la principal fuente de ingresos y de alimentos para 

la gran mayoría de los habitantes de la República Centroafricana,  en particular en 

las zonas rurales, el 65% de los cuales no pudieron plantar sus cultivos en 2016. El 

plan de respuesta humanitaria para 2016 sigue sin financiación en su mayor parte, 

ya que solo se ha recibido el 36% de los 531,5 millones de dólares necesarios, lo 

que deja a casi la mitad de la población sin asistencia humanitaria. En 2017 se 

necesitarán casi 400 millones de dólares para prestar asistencia a 2,2 millones de 

personas.  

 

 

 C. Tendencias en relación con los derechos humanos 
 

 

38. Las violaciones de los derechos humanos continuaron en muchos países de la 

subregión. El uso excesivo de la fuerza y las detenciones y los arrestos arbitrarios de 

opositores políticos, activistas de la sociedad civil y profesionales de los medios de 

comunicación reflejan una tendencia de constante reducción del espacio político 

democrático en la subregión. El clima de impunidad que prevalece en algunos 

Estados sigue siendo motivo de preocupación y representa un grave impedimento 

para la creación de un entorno propicio para la celebración de los procesos 

electorales pacíficos y la transición sin trabas hacia un régimen democrático.  

39. En el Camerún, una manifestación pacífica celebrada el 28 de noviembre por 

estudiantes de la Universidad de Buea fue reprimida por las fuerzas de seguridad 

que recurrieron al uso excesivo de la fuerza, acompañado de detenciones y arrestos 

arbitrarios. El 8 de diciembre, las protestas organizadas por grupos de jóvenes en 

Bamenda, la capital de la región Noroccidental, se recrudecieron cuando la policía y 

las fuerzas de seguridad utilizaron gases lacrimógenos y cañones de agua contra los 

manifestantes y posteriormente abrieron fuego contra ellos. Al menos dos 

manifestantes resultaron muertos y cuatro agentes de policía heridos. Una co misaría 

de policía fue incendiada y vehículos del Gobierno fueron quemados. También se 

han registrado violaciones de los derechos a la libertad de expresión y asociación, 

reunión pacífica y acceso a la información, incluidos casos de arresto y detención de  

periodistas y la suspensión del servicio de Internet y el cierre de dos emisoras de 

radio en Bamenda y Buea entre mediados de enero y mediados de abril.  
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40. Se ha elaborado un plan de acción nacional para orientar la aplicación de la 

resolución 1325 (2000) del Consejo de Seguridad y está pendiente de su 

presentación oficial al Gobierno del Camerún. En 2016, el país aprobó un nuevo 

Código Penal que protege los derechos de las mujeres y las niñas, en particular en lo 

relativo a la custodia de menores, la mutilación genital femenina y la violencia 

sexual. La estrategia nacional para abordar la violencia por razón de género y el 

plan de acción nacional para abordar la mutilación genital femenina se sometieron a 

examen recientemente para adaptarlos a las normas internacionales de derechos 

humanos. 

41. La situación de los derechos humanos en la República del Congo sigue 

suscitando preocupación debido a la información proporcionada por organizaciones 

de la sociedad civil y partidos de la oposición que apunta a una constante reducción 

del espacio democrático y a las denuncias de violaciones de los derechos humanos, 

incluidos casos de tortura, detenciones y arrestos arbitrarios y desapariciones 

forzadas. La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 

Refugiados sigue trabajando con el Gobierno en el seguimiento de las 

recomendaciones formuladas tras su misión de evaluación de los derechos humanos, 

realizada en junio y julio de 2016,  

42. En el Chad varios activistas destacados de la sociedad civil han sido detenidos 

o han sufrido acoso por funcionarios de los órganos de seguridad desde abril, lo que 

suscita preocupación acerca del respeto de los derechos humanos. Entre esas 

personas, hay miembros de organizaciones no gubernamentales que habían realizado 

o incitado a realizar actos de desobediencia civil, algo que va en contra de una ley 

aprobada recientemente por el Gobierno en la que se prohíben las huelgas con una 

duración superior a tres días. 

43. Desde diciembre de 2016, en la República Centroafricana, la MINUSCA ha 

documentado 986 nuevos incidentes verificados de violaciones o abusos de los 

derechos humanos y del derecho internacional humanitario cometidos contra 1.410 

víctimas, entre ellas 934 hombres, 157 mujeres, 63 niños y 43 niñas. Entre esos 

incidentes había casos de ejecuciones arbitrarias, tratos crueles e inhumanos, 

expropiación de bienes y saqueos, violencia sexual relacionada con los conflictos, 

detenciones y arrestos arbitrarios y secuestros. Además de los incidentes 

verificados, se están investigando los incidentes que tuvieron lugar recientemente en 

Alindao, Bangassou y Niem. 

 D. Tendencias socioeconómicas 
 

 

44. La actividad económica en la subregión siguió disminuyendo. Según datos del 

Banco de Estados Centroafricanos, la tasa de crecimiento real del producto interno 

bruto de los países de la región de la Comunidad Económica y Monetaria de África 

Central fue del 0,2% en 2016, frente al 1,7% en 2015, como consecuencia de la 

caída constante de los precios mundiales de los productos básicos, en particular del 

petróleo. Las condiciones de seguridad en la subregión han menoscabado aún más la 

capacidad de los Estados de invertir en la promoción del desarrollo humano 

sostenible. El Banco de Estados Centroafricanos ha previsto una tasa de crecimiento 

del 1,6% en 2017, asociada a la ligera subida de los precios del petróleo y la 

aplicación de medidas de reforma económica y financiera en la subregión.  

45. Aunque la subregión ha hecho algunos avances en materia de desarrollo 

humano, sobre todo en los sectores de la educación y la salud, aún queda mucho por 

hacer para cumplir los objetivos y las metas que en ese ámbito se enuncian en la 

Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. Varios factores entorpecen el progreso, 

en particular las desigualdades, la falta de reformas estructurales y diversificación, 

el escaso progreso hacia la igualdad de género y el pleno empoderamiento de la 

https://undocs.org/sp/S/RES/1325(2000)
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mujer en los ámbitos político, económico y social, y la vulnerabilidad asociada a 

crisis imprevisibles, como la escasez de alimentos y los efectos del cambio 

climático. 

 

 

 III. Actividades de la Oficina Regional de las Naciones Unidas 

para África Central  
 

 

 A. Buenos oficios, diplomacia preventiva y mediación 
 

 

46. Durante el período examinado, mi Representante Especial para África Central 

siguió trabajando activamente en la subregión para promover la paz y la seguridad 

regionales y prevenir los conflictos, para lo cual, entre otras cosas, realizó visitas a 

diversos países.  

  República Centroafricana 
 

47. Mi Representante Especial para África Central visitó Bangui los días 28 y 29 

de diciembre de 2016, donde se reunió con el Presidente, el Presidente de la 

Asamblea Nacional y otros interlocutores para tratar cuestiones relacionadas con la 

situación del país, en particular su dimensión regional. También participó en una 

reunión del Enviado Especial de la Unión Africana para la República 

Centroafricana, celebrada el 7 de marzo, para informar a las entidades de las 

Naciones Unidas y la Unión Europea sobre la Iniciativa Africana para la Paz y la 

Reconciliación, dirigida por la Unión Africana en colaboración con la Comunidad 

Económica de los Estados de África Central (CEEAC), la Conferencia Internacional 

sobre la Región de los Grandes Lagos, el Chad, Angola y la República del Congo. 

Mi Representante Especial para África Central siguió manteniendo contactos con 

dirigentes regionales y el Secretario General de la CEEAC, en cooperación con mi 

Representante Especial para la República Centroafricana, para instarlos a brindar 

asistencia constante al Gobierno en sus esfuerzos por consolidar la  paz en el país. 

48. El 6 de febrero, mi Representante Especial para África Central viajó a Luanda, 

donde se reunió con el Ministro de Relaciones Exteriores de Angola para examinar 

la situación en la subregión, especialmente en la República Centroafricana, y l a 

necesidad de mejorar la coordinación y la armonización de los planteamientos de 

los agentes regionales e internacionales que participan en las labores de paz en el 

país. 

 

  Camerún 
 

49. Mi Representante Especial viajó a Yaundé del 1 al 3 de febrero para celebrar 

consultas con las autoridades nacionales sobre la situación en el Camerún, 

especialmente en las regiones de habla inglesa, y sobre la lucha contra Boko Haram. 

Se reunió con el Primer Ministro, el Ministro de Relaciones Exteriores, el Ministro 

de Administración Territorial y Descentralización y agentes de la sociedad civil. 

Subrayó la necesidad de hallar una solución pacífica a la situación y reiteró el apoyo 

de las Naciones Unidas a las labores de lucha contra el terrorismo de los países de la 

cuenca del lago Chad. Antes de la misión, un equipo de trabajo de la UNOCA viajó 

al país para entrevistarse con las partes interesadas y estudiar posibles vías de apoyo 

de las Naciones Unidas.  

50. Mi Representante Especial viajó de nuevo a Yaundé del 9 al 13 de abril, donde 

se reunió con altos representantes del Gobierno, personalidades de la oposición y 

agentes de la sociedad civil, así como con los dirigentes detenidos del Consorcio de 

la Sociedad Civil de Habla Inglesa del Camerún, para alentarlos a entablar un 

diálogo con miras a una resolución pacífica de la crisis. Durante esa visita, el 
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Representante Especial alentó al Gobierno a que considerase la posibilidad de 

aplicar medidas adicionales de fomento de la confianza para aplacar las tensiones, 

entre ellas la puesta en libertad de los dirigentes de habla inglesa y el 

restablecimiento de los servicios de Internet, como muestra de buena voluntad. 

También instó a las autoridades a que aplicaran plenamente las medidas anunciadas 

en el sector de la justicia. El Representante Especial encontró en buena forma a los 

dirigentes presos del Consorcio, quienes le informaron de que eran bien tratados e 

hicieron hincapié en que se oponían a la secesión. También manifestaron su 

disposición a pedir la suspensión de la huelga tras su puesta en libertad, siempre que 

el Gobierno garantizase que atendería las reivindicaciones de las regiones de habla 

inglesa mediante el diálogo. El Representante Especial transmitió la solicitud a las 

autoridades del Camerún, reiteró su solicitud de que se pusiera en libertad a los 

dirigentes del Consorcio y exhortó también a todas las partes a recurrir al diálogo. 

Asimismo, reiteró la disposición de las Naciones Unidas a interponer sus buenos 

oficios en ese sentido, si así lo solicitaban las partes.  

  Gabón 
 

51. Mi Representante Especial celebró reuniones frecuentes con los principales 

agentes políticos, entre ellos el Presidente, el Primer Ministro Emmanuel Issoze-

Ngondet, que dirigía el proceso de diálogo nacional, y dirigentes de la oposición, así 

como con representantes de organizaciones de la sociedad civil y los servicios 

diplomáticos, para hablar de las tensiones postelectorales persistentes. El 

Representante Especial insistió en la necesidad de entablar un diálogo político 

inclusivo, transparente y fructífero que permitiese tratar los problemas de 

gobernanza que afrontaba el Gabón. Alentó al Gobierno a que abordase las 

preocupaciones de la oposición, en particular aplicando medidas de fomento de la 

confianza, y exhortó a la oposición a trabajar de manera constructiva con el fin de 

crear condiciones propicias para unas elecciones legislativas pacíficas y creíbles, 

teniendo an en cuenta las recomendaciones resultantes del diálogo nacional. En 

vísperas del inicio del diálogo nacional, el Representante Especial hizo pública una 

declaración en la que abogaba por una participación inclusiva.  

 

  República del Congo 
 

52. Mi Representante Especial visitó Brazzaville los días 29 y 30 de diciembre de 

2016 para evaluar la situación en el Congo. Se reunió con el Presidente y el 

Ministro de Relaciones Exteriores, y reiteró su llamamiento a favor de un diálogo 

inclusivo y la adopción de medidas de fomento de la confianza para favorecer un 

clima político de paz en el período previo a las elecciones legislativas previstas para 

julio de 2017. También abordó los problemas transfronterizos y subregionales y 

pidió al país que siguiera respaldando los esfuerzos encaminados a reducir las 

tensiones y mantener la paz y la estabilidad regionales, especialmente en relación 

con la República Centroafricana y la República Democrática del Congo.  

53. Mi Representante Especial visitó Brazzaville del 25 al 29 de abril  para 

reunirse con altos funcionarios y otros interlocutores a fin de examinar la situación 

política y de seguridad en el país, especialmente en la región de Pool. Pidió que se 

adoptaran medidas para facilitar el acceso humanitario.  Subrayó la importancia de 

que todos los agentes políticos participaran en el diálogo a fin de atender las 

revindicaciones, en particular aprovechando el Consejo Nacional del Diálogo, 

creado recientemente. Mi Representante Especial yambién instó al Gobierno a que 

facilitara el acceso humanitario a la región de Pool; garantizara la celebración de 

elecciones legislativas y locales inclusivas, transparentes e imparciales; y asegurara 

que los dirigentes políticos detenidos tuvieran un juicio imparcial y rápido.  
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 B. Apoyo a las iniciativas de las Naciones Unidas y las iniciativas 

regionales y subregionales relacionadas con la paz  

y la seguridad 
 

 

  Comité Consultivo Permanente de las Naciones Unidas sobre las 

Cuestiones de Seguridad en África Central 
 

54. En su calidad de secretaría del Comité Consultivo Permanente de las Naciones 

Unidas sobre las Cuestiones de Seguridad en África Central , la UNOCA facilitó la 

evaluación de la labor del Comité, conforme a lo solicitado por el Comité en su 43ª 

Reunión Ministerial, celebrada en Santo Tomé y Príncipe del 28 de noviembre al 1 

de diciembre de 2016. La evaluación entrañó la organización de un taller en 

Libreville, los días 27 y 28 de abril, al que asistieron representantes de los Estados 

miembros del Comité y la secretaría de la CEEAC. La próxima reunión del Comité 

se celebrará en Yaundé del 29 de mayo al 2 de junio de 2017; durante esa reunión, la 

UNOCA presentará las conclusiones de la evaluación.  

  Colaboración con organizaciones regionales, subregionales e 

intergubernamentales 
 

55. La Oficina Regional de las Naciones Unidas para África Central  intensificó su 

colaboración con las principales organizaciones subregionales para hacer frente a 

las amenazas transfronterizas y regionales para la paz y la seguridad en la 

subregión. El 17 de enero, mi Representante Especial se reunió con el Secretario 

General de la CEEAC para examinar el estado de la aplicación del marco de 

cooperación entre ambas instituciones, acordado en junio de 2016, que es un 

componente de la estrategia de desarrollo de la capacidad institucional de la 

UNOCA. En una reunión de trabajo entre la UNOCA y la secretaría de la CEEAC 

celebrada el 19 de enero se definieron las principales esferas prioritarias de acción 

conjunta y se elaboró un plan de acción conjunto de colaboración en 2017. Además, 

en el marco de la intensificación de la cooperación entre las Naciones Unidas y las 

organizaciones subregionales, el Secretario General de la CEEAC viajó a Abuya 

para reunirse con miembros del Consejo de Seguridad durante su visita a la región 

de la cuenca del lago Chad a fin de examinar la repercusión regional de la crisis de 

Boko Haram.  

 

  Mediación 
 

56. La Oficina Regional de las Naciones Unidas para África Central  y la secretaría 

de la CEEAC, en cooperación con el Departamento de Asuntos Políticos, 

organizaron un taller de capacitación en Libreville del 24 al 26 de abril para 

fortalecer la capacidad de mediación de su personal. También participaron en él 

asesores sobre cuestiones relacionadas con la paz y el desarrollo del Camerún y el 

Chad, y personal de la MINUSCA y la Misión de Estabilización de las Naciones 

Unidas en la República Democrática del Congo (MONUSCO). El taller contó co n la 

asistencia de funcionarios con responsabilidades directas en el análisis de los 

conflictos, el asesoramiento a los directivos superiores sobre las labores de 

mediación y el apoyo a la concepción y la facilitación de los procesos de mediación.  

57. Con la asistencia del Departamento de Asuntos Políticos, la UNOCA organizó 

en Libreville, del 10 al 12 de mayo, un taller de capacitación para el personal de las 

oficinas de los mediadores nacionales y los defensores del pueblo de la subregión 

con el fin de desarrollar la capacidad institucional de las oficinas y mejorar la 

colaboración en el seno de esas oficinas y entre ellas, la secretaría de la CEEAC y la 

UNOCA. Asistieron al taller representantes de las oficinas de los mediadores 

nacionales y los defensores del pueblo de siete países, y miembros del personal de 

la secretaría de la CEEAC y la UNOCA.  
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58. La Oficina Regional de las Naciones Unidas para África Central siguió 

facilitando las actividades para poner en marcha la asociación de mediadores de los 

Estados miembros de la Comunidad Económica de los Estados de África Central, 

que se creó en julio de 2016. El 13 de marzo, la UNOCA se reunió con el Mediador 

del Gabón para abogar por que se redactasen los documentos constitutivos de la 

asociación, se convocase una reunión de su Comité Directivo y se garantizase su 

sostenibilidad financiera.  

 

  Boko Haram 
 

59. Del 13 al 17 de febrero, mi Representante Especial para África Central, el 

Director Ejecutivo de la Dirección Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo y mi 

Representante Especial para África Occidental y el Sahel, realizaron una visita 

conjunta a los cuatro países afectados por Boko Haram. La delegación se reunió con  

altos funcionarios y con representantes de la Comisión de la Cuenca del Lago Chad 

y la Fuerza Especial Conjunta Multinacional, los representantes diplomáticos y los 

equipos de las Naciones Unidas en los países. La visita sirvió para reiterar el 

respaldo de las Naciones Unidas a los países afectados y determinar la mejor 

manera en que la comunidad internacional podría apoyar las labores nacionales y 

regionales de lucha contra el terrorismo. Los Estados afectados reconocieron la 

necesidad de reforzar la cooperación policial y judicial a nivel regional. Una de las 

principales preocupaciones de los países afectados es la manera de abordar el 

retorno de combatientes terroristas extranjeros y de concebir y aplicar las 

correspondientes estrategias de enjuiciamiento, rehabilitación y reintegración. Entre 

otras cosas, los Estados de la región también deben mejorar la respuesta de las 

fuerzas del orden y la justicia penal a la amenaza de Boko Haram.  

60. En el Chad, las Naciones Unidas y las organizaciones no gubernamentales 

están ampliando su presencia y sus actividades de divulgación en comunidades 

aisladas a las que regresan presos liberados, y están ayudando a las autoridades en 

las labores de reinserción y consolidación de la paz en las comunidades.  

 

  Integración regional 
 

61. Mi Representante Especial participó en el 13
er

 período ordinario de sesiones de 

la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la CEMAC, celebrado en 

Djibloho el 17 de febrero. En esa cumbre se examinó la actual situación política, 

socioeconómica y de seguridad de la subregión. Por conducto de mi Representante 

Especial, reiteré la voluntad de las Naciones Unidas de apoyar a los gobiernos y los 

pueblos de la subregión en sus esfuerzos para hacer frente a los desafíos persistentes 

y promover la integración regional. 

  Seguridad marítima en el Golfo de Guinea 
 

62. El 7 de febrero, mi Representante Especial examinó con el Secretario 

Ejecutivo de la Comisión del Golfo de Guinea, en Luanda, las cuestiones relativas al 

pleno funcionamiento del Centro de Coordinación Interregional y otros aspectos de 

la aplicación de la estrategia de protección marítima.  

63. La Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito (UNODC) 

prestó apoyo en diciembre para la celebración de un taller de capacitación sobre el 

derecho internacional del mar dirigido a fiscales, jueces y agentes del orden de 

Santo Tomé y Príncipe. Además, gracias al apoyo de la UNODC, la guardia costera 

de Santo Tomé y Príncipe realizó una operación de patrulla, con miembros de la 

policía judicial y expertos en pesca, a 45 millas náuticas de la costa.  

 



 
S/2017/465S/2017/465 

 

15/20 1707685S 

 

  Estrategia y plan de acción regionales de lucha contra el terrorismo y no 

proliferación de armas pequeñas y armas ligeras en África Central 
 

64. Del 29 de noviembre al 1 de diciembre, la UNODC organizó un taller para 

ayudar a los responsables de las políticas del Chad a armonizar su legislación con 

los instrumentos jurídicos internacionales, en particular la Convención de las 

Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y su Protocolo 

contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, sus Piezas y 

Componentes y Municiones, que complementa la Convención de las Naciones 

Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional, el Tratado sobre el 

Comercio de Armas y la Convención de África Central para el Control de las Armas 

Pequeñas y las Armas Ligeras, sus Municiones y Todas las Piezas y Componentes 

que Puedan Servir para su Fabricación, Reparación y Ensamblaje (Convención de 

Kinshasa). Esta última entró en vigor el 8 de marzo.  

65. Del 24 al 28 de enero, el Centro Regional de las Naciones Unidas para la Paz y 

el Desarme en África, en colaboración con el Gobierno del Camerún, organizó en 

Yaundé un taller de capacitación de instructores sobre la lucha contra el tráfico 

ilícito de armas pequeñas y armas ligeras.  

66. El 27 de enero, la UNOCA organizó una reunión conjunta del coordinador 

regional de la estrategia y el plan de acción de lucha contra el terrorismo y no 

proliferación de armas pequeñas y armas ligeras en África Central con 

representantes oficiales de la secretaría de la CEEAC para estudiar el camino a 

seguir en la aplicación de la estrategia. 

 

  Coordinación de la ejecución de la estrategia regional de las Naciones Unidas 

para hacer frente a la amenaza y las consecuencias de las actividades del 

Ejército de Resistencia del Señor 
 

  Puesta en marcha de la Iniciativa de Cooperación Regional para la 

Eliminación del Ejército de Resistencia del Señor 
 

67. Del 7 al 9 de diciembre, la UNOCA participó en una reunión celebrada en 

Addis Abeba para actualizar el concepto general de las operaciones de la Iniciativa 

de Cooperación Regional para la Eliminación del Ejército de Resistencia del Señor  

y definir una estrategia de actuación. Posteriormente, la UNOCA participó, los días 

29 y 30 de marzo, en la reunión del Mecanismo Conjunto de Coordinación 

mencionada anteriormente (véase el párr.29). 

68. En cooperación con la Unión Africana, la UNOCA organizó en Entebbe, los 

días 15 y 16 de diciembre, la novena reunión de coordinadores de las cuestiones 

relacionadas con el ERS. Los participantes observaron que, si bien se había 

progresado en la puesta en marcha de la Iniciativa de Cooperación Regional y la 

protección de los civiles, seguía habiendo deficiencias en los ámbitos de la 

asistencia humanitaria y el desarrollo a largo plazo. Se subrayó la necesidad de 

redefinir el mandato de la Fuerza Operativa Regional de la Unión Africana y de 

ampliar la colaboración con las misiones de las Naciones Unidas en pa íses afectados 

por el ERS para subsanar deficiencias operativas.  

69. Entre los días 14 y 21 de marzo, mi Representante Especial y el Enviado 

Especial de la Unión Africana sobre el Ejército de Resistencia del Señor realizaron 

una misión diplomática conjunta en la República Democrática del Congo y Uganda. 

La misión tenía por objeto examinar, con altos funcionarios gubernamentales, 

representantes de los equipos de las Naciones Unidas en los países y la MONUSCO, 

representantes diplomáticos y otros interesados, una serie de cuestiones relacionadas 

con la lucha contra el ERS, en particular la cooperación con la Fuerza Operativa , la 

necesidad de asistencia humanitaria e iniciativas de recuperación temprana en las 
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zonas afectadas, y la mejora de la recopilación de información sobre la dotación y la 

distribución de efectivos del ERS. También se trataron la retirada prevista de las 

fuerzas de Uganda de la Fuerza Operativa Regional y la necesidad de idear medidas 

para impedir que el ERS aproveche las consiguientes deficiencias de seguridad, en 

particular la capacitación de las Fuerzas Armadas Centroafricanas para que puedan 

desplegarse de manera eficaz en las zonas afectadas. Sin embargo, los problemas de 

logística y financiación para el despliegue de la Fuerza Operativa en zonas remotas 

siguen sin resolverse. 

70. La Misión de las Naciones Unidas en Sudán del Sur siguió prestando apoyo 

logístico a la Fuerza Operativa Regional de la Unión Africana, incluido acceso a los 

vuelos de las Naciones Unidas entre Yuba y Yambio para el personal del cuartel 

general de la Fuerza Operativa y servicios de mantenimiento de vehículos y apoyo 

informático.  
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  Protección de los civiles y asistencia humanitaria 
 

71. La MONUSCO siguió prestando apoyo logístico en el marco de la operación 

“Cometa Roja” a la ofensiva de las Fuerzas Armadas de la República Democrática 

del Congo contra el ERS, con la que se ha logrado interrumpir en buena medida las 

vías de comunicación y los movimientos de ese grupo. La MONUSCO siguió 

prestando apoyo informativo a las fuerzas armadas y estableció tres bases de 

operaciones móviles en Badolo, Nakale y Nagero, en la provincia del Alto Uelé.  

 

  Desarme, desmovilización, repatriación, reasentamiento y reintegración  
 

72. La Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en la República 

Democrática del Congo siguió apoyando la operación “Bienvenida a la paz”, 

destinada a alentar la rendición de los miembros del ERS a través de folletos y 

campañas radiofónicas, entre otros medios. Desde comienzos de 2017, se han 

rendido 12 personas. 

 

  Desarrollo a largo plazo y apoyo a la consolidación de la paz 
 

73. Las labores de estabilización y recuperación de las zonas afectadas por el ERS 

siguen teniendo una grave insuficiencia de fondos y, por lo general, son cuestiones 

que siguen sin abordarse. La presencia de las instituciones del Estado y de los 

agentes humanitarios y de desarrollo, incluidas las entidades de las Naciones 

Unidas, es prácticamente nula.  

 

 

 C. Aumento de la coherencia y la coordinación de las Naciones 

Unidas en la subregión 
 

 

74. La UNOCA participó en la séptima reunión del Mecanismo de Coordinación 

Subregional del apoyo que el sistema de las Naciones Unidas presta a los programas 

de la Unión Africana y la Nueva Alianza para el Desarrollo de África en África 

Central, celebrada los días 6 y 7 de diciembre en Libreville. En la reunión se 

buscaron medios para intensificar el apoyo del sistema de las Naciones Unidas, 

especialmente a la CEEAC y la CEMAC, para aplicar en la subregión la Agenda 

2030 para el Desarrollo Sostenible y la Agenda 2063 de la Unión Africana.  

75. Los días 23 y 24 de marzo, la UNOCA acogió en Libreville la reunión anual 

de los jefes de las presencias de las Naciones Unidas en África Central, a saber, los 

Enviados y Representantes Especiales del Secretario General, los directores 

regionales de entidades de las Naciones Unidas y los Coordinadores Residentes. En 

la reunión se evaluaron los actuales problemas regionales y transfronterizos, 

enmarcándolos en una estrategia global para aumentar la coherencia en la manera en 

que las Naciones Unidas conciben y apoyan la prevención de conflictos y las 

labores de consolidación de la paz en la subregión. Los participantes recomendaron 

elaborar una estrategia subregional para afrontar las amenazas contra la paz y la 

seguridad, reforzar el mandato de diplomacia preventiva y buenos oficios de la 

UNOCA, y mejorar la colaboración entre la UNOCA, los Enviados y 

Representantes Especiales, los coordinadores residentes, las oficinas regionales y 

las comunidades económicas regionales. 

76. La UNOCA participó en el 18º período de sesiones del Mecanismo de 

Coordinación Regional para África, celebrado en Dakar los días 25 y 26 de marzo, 

en el que se examinó el apoyo de las Naciones Unidas para aprovechar del 

dividendo demográfico mediante inversiones en la juventud.  

77. Mi Representante Especial participó en la reunión regional conjunta del Grupo 

de las Naciones Unidas para el Desarrollo de África Oriental y Meridional y África 
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Occidental y Central, celebrada en Gaborone los días 4 y 5 de abril. La reunión 

tenía por objeto promover una mayor coherencia entre los programas de desarrollo, 

acción humanitaria, derechos humanos y consolidación de la paz de las Naciones 

Unidas.  

 

 

 IV. Observaciones y recomendaciones 
 

 

78. Tomando nota de la persistencia en la subregión de las tensiones políticas 

asociadas a procesos electorales impugnados y las dificultades sociales y 

económicas, aliento a todas las partes interesadas a que resuelvan sus diferencias de 

manera pacífica y de conformidad con los marcos jurídicos vigentes. Celebro  los 

esfuerzos desplegados en la subregión para reducir las tensiones recurriendo, entre 

otros medios, a procesos de diálogo inclusivo y auténtico. Aliento a todos los 

interesados a que cooperen entre ellos de buena fe para encontrar soluciones 

duraderas a los problemas políticos, sociales y económicos. A este respecto, acojo 

con beneplácito las medidas adoptadas por el Gobierno del Camerún para atender a 

las preocupaciones planteadas por las partes agraviadas en las regiones 

Noroccidental y Sudoriental del país, y lo aliento a que siga ocupándose de la 

situación de manera proactiva y pacífica. También aliento al Gobierno del Gabón a 

que siga promoviendo reformas fundamentales de gobernanza mediante un diálogo 

auténtico e inclusivo. Espero sinceramente que ese proceder contribuya a mejorar el 

clima sociopolítico, a crear condiciones propicias para la celebración de elecciones 

legislativas pacíficas y creíbles, y a consolidar la paz y la democracia en el país. Mi 

Representante Especial seguirá interponiendo sus buenos oficios y ejerciendo la 

diplomacia preventiva con todos los interesados pertinentes.  

79. Acojo con beneplácito los esfuerzos desplegados por los Gobiernos de la 

subregión para acelerar y profundizar la integración regional, en particular con 

respecto a la libre circulación de personas. Aliento a los gobiernos y las poblaciones 

a que creen las condiciones para lograr una mayor integración que permita impulsar 

la productividad económica, ampliar las oportunidades económicas y sociales, y 

reforzar la cooperación en materia de seguridad. Celebro que el Comité Consultivo 

Permanente de las Naciones Unidas sobre las Cuestiones de Seguridad en África 

Central esté realizando una evaluación y espero que sus resultados ayuden a 

armonizar las labores que se realizan en la región para encarar las amenazas de 

seguridad comunes y fortalecer la capacidad. Mi Representante Especial seguirá 

trabajando con los Estados miembros de la CEEAC en ese sentido.  

80. Me infunden gran aliento los avances en la lucha contra Boko Haram y la 

encomiable cooperación regional e internacional que los hicieron posibles. Con 

todo, ese grupo terrorista constituye todavía una grave amenaza para la paz y la 

seguridad regionales, y sus actividades siguen teniendo consecuencias devastadoras 

en la situación política, socioeconómica, humanitaria y de derechos humanos de las 

zonas afectadas. Insto a todos los interesados a que prosigan sus esfuerzos para 

poner fin a la crisis, ajustándose plenamente al derecho internacional humanitario, 

el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional de los 

refugiados. Acojo con beneplácito la firma del acuerdo tripartito entre los Gobiernos 

del Camerún y Nigeria y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 

para los Refugiados. No obstante, me preocupan las denuncias de devoluciones de 

solicitantes de asilo nigerianos en el Camerún. Reitero mi llamamiento en pro del 

regreso voluntario y en condiciones seguras y dignas de todas las personas 

desplazadas. Estamos dispuestos a trabajar con ambos Gobiernos y esperamos que 

la comisión tripartita para la repatriación voluntaria de refugiados nigerianos se 

constituya lo antes posible.  
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81. Insto a los Gobiernos de los países de la cuenca del lago Chad a que centren 

sus esfuerzos en tratar las causas fundamentales que han contribuido a la crisis 

causada por Boko Haram más allá de su dimensión militar, a saber, las necesidades 

políticas y socioeconómicas de las poblaciones de zonas marginadas. Por  otro lado, 

gracias a los logros militares de la Fuerza Especial Conjunta Multinacional , los 

países de la región tienen que hacerse cargo ahora de los exmiembros de Boko 

Haram que se han rendido, además de los que ya estaban bajo su custodia, mucho s 

de los cuales han permanecido detenidos durante meses o años. Los detenidos, tanto 

nacionales como extranjeros, deben ser enjuiciados con prontitud conforme a las 

normas internacionales. 

82. Acojo con beneplácito la visita de la delegación del Consejo de Seguridad a la 

región de la cuenca del lago Chad, que ha dirigido una atención más que necesaria 

hacia esta crisis descuidada desde hace mucho tiempo. La comunidad internacional 

debe prestar apoyo a la región, en particular redoblando la ayuda para at ender a sus 

necesidades vitales de asistencia humanitaria, recuperación temprana y desarrollo, y 

brindar asistencia logística y financiera a los países afectados, la Fuerza Especial 

Conjunta Multinacional y la Comisión de la Cuenca del Lago Chad. Acojo con 

beneplácito la celebración de la Conferencia Humanitaria de Oslo sobre Nigeria y la 

Región del Lago Chad el 24 de febrero, que ha despertado interés mundial por la 

grave crisis humanitaria que se está produciendo en la región. Es esencial contar con 

una voluntad política sostenida y el abono rápido e íntegro de los fondos 

comprometidos por los donantes. Aliento también a la CEEAC y la Comunidad 

Económica de los Estados de África Occidental (CEDEAO) a que refuercen la 

cooperación y la coordinación para tratar las causas fundamentales de la crisis de 

Boko Haram. La UNOCA y la Oficina de las Naciones Unidas para África 

Occidental y el Sahel (UNOWAS) están dispuestas a apoyar a ambas organizaciones 

en ese sentido.  

83. Acojo con satisfacción el nombramiento de los directivos del Centro de 

Coordinación Interregional para la Seguridad Marítima en el Golfo de Guinea e 

insto a los Estados de la región y a los asociados internacionales a que aporten los 

recursos necesarios para el pleno funcionamiento del Centro y la aplicación de la 

estrategia de seguridad marítima. Exhorto a la CEEAC, la CEDEAO y la Comisión 

del Golfo de Guinea a que intensifiquen su cooperación y coordinación. Exhorto 

asimismo a los países de la región a que redoblen sus esfuerzos para hacer frente a 

los casos de piratería y robo a mano armada en el mar en el golfo de Guinea. La 

UNOCA, en colaboración con la UNOWAS, seguirá prestando asistencia y 

movilizando apoyo para luchar contra la inseguridad marítima.  

84. Celebro la reciente entrada en vigor de la Convención de Kinshasa, que será 

un instrumento importante para reducir la proliferación de armas pequeñas y armas 

ligeras en la subregión. Este avance positivo es una muestra de la voluntad colectiva 

de los Estados interesados de prevenir y erradicar el tráfico ilícito de armas 

pequeñas y reducir el sufrimiento humano que causan. Quisiera alentar a los Estados 

signatarios que todavía no han ratificado la Convención a que lo hagan.  

85. La caza furtiva y el tráfico ilícito de fauna y flora silvestres siguen 

amenazando a las poblaciones animales en peligro de extinción de la subregión y 

perjudican globalmente el medio ambiente, la gobernanza y la situación de 

seguridad, sobre todo por los nexos recurrentes entre el tráfico ilícito de fauna y 

flora silvestres y los grupos armados. Insto a los Gobiernos de la subregión a poner 

todo su empeño en la erradicación de la caza furtiva y la puesta en práctica de las 

decisiones aplicables en materia de lucha contra el tráfico ilícito de fauna y flora 

silvestres, en particular las formuladas en la resolución 69/314 de la Asamblea 

General.  

https://undocs.org/sp/A/RES/69/314


S/2017/465 
 

 

1707685S. 20/20 

 

86. Me preocupa la inestabilidad generalizada en la República Centroafricana y las 

continuas violaciones de los derechos humanos en el país, así como los ataques 

contra el personal de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas en el sudeste 

del país. Aliento a los Gobiernos de la subregión a que sigan participando 

activamente en la labor de estabilización. Mi Representante Especial para la 

República Centroafricana y Jefe de la MINUSCA, Parfait Onanga-Anyanga, y mi 

Representante Especial para África Central y Jefe de la UNOCA, François 

Louncény Fall, seguirán trabajando en estrecha colaboración con las organizaciones 

regionales y subregionales a fin de apoyar las iniciativas nacionales encaminadas a 

encontrar una solución pacífica a la crisis y de movilizar apoyo financiero para los 

programas de respuesta humanitaria para la población afectada. Exhorto a los 

asociados regionales y subregionales a que redoblen sus esfuerzos en apoyo de la 

República Centroafricana, en particular prestando su pleno apoyo a las medidas para 

promover la cesación de las hostilidades y cooperando para afrontar conjuntamente 

los problemas transfronterizos que afectan a la situación en el país. 

87. El Ejército de Resistencia del Señor sigue mostrando capacidad de atentar 

contra civiles en las zonas afectadas de la República Democrática del Congo y la 

República Centroafricana, y de deteriorar la situación de la seguridad en ellas. Para 

acabar con esa amenaza, será crucial que los Estados afectados y los asociados 

regionales e internacionales muestren su firme determinación de responder 

inmediatamente a las manifestaciones de violencia del ERS y de financiar 

programas más amplios de protección, acción humanitaria y desarrollo. Además, 

con la retirada de las fuerzas de Uganda y Sudán del Sur de la Fuerza Operativa 

Regional de la Unión Africana y la suspensión del apoyo de las fuerzas especiales 

de los Estados Unidos, será necesario redoblar el apoyo de los agentes nacionales, 

regionales e internacionales para conseguir que el ERS no aproveche el vacío 

resultante, lo que entraña proceder a la reconfiguración y el fortalecimiento 

necesarios de la Fuerza Operativa Regional y a la capacitación de las Fuerzas 

Armadas Centroafricanas. Doy las gracias a las fuerzas de Uganda por la dedicación 

y el compromiso que han mostrado y al personal militar de  la Fuerza Operativa y a 

los países contribuyentes por sus operaciones y esfuerzos constantes, que siguen 

siendo fundamentales para poner fin a la amenaza que constituye el ERS.  

88. Quisiera expresar mi agradecimiento a los Gobiernos de los países de África 

Central, la CEEAC, la CEMAC, la Unión Africana, la Comisión del Golfo de 

Guinea y otras instituciones regionales y subregionales por la colaboración que han 

seguido brindando a la UNOCA. También quisiera expresar mi gratitud a la Fuerza 

Especial Conjunta Multinacional y a los países que aportan contingentes por su 

dedicación y compromiso en pos de la paz y la estabilidad de la región. Estoy 

agradecido al Gobierno y al pueblo del Gabón por su generosa hospitalidad y su 

apoyo a la UNOCA. Deseo dar las gracias a las diversas entidades del sistema de las 

Naciones Unidas que trabajan en África Central, incluidos los jefes de las 

operaciones de paz de las Naciones Unidas, las oficinas regionales, los equipos en 

los países y otras entidades pertinentes de las Naciones Unidas, por el apoyo y la 

cooperación que han brindado a la UNOCA. 

89. Por último, quisiera agradecer a mi Representante Especial, François 

Louncény Fall, y al personal de la UNOCA sus esfuerzos para promover la causa de 

la paz y la seguridad en África Central.  

 

 


